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There is considered the improvement of teaching methods of Kazakh language and development of the stu-
dents rhetoric who are training in the highest technical educational institutions in Russian. After mastering
the state language as a means of relationship and its social parties, internal content, there follows the for-
mation of a communicative developed language personality. There are also considered the question of need
for use of the texts which improve the process of quality improvement of the records management mainte-
nance in the state language in the technical organizations with introduction of professional terminology
by the profession. These technical are based on development of scientific and professional speech of the stu-
dents of the higher education institutions. The main goal is the increase in number the-experts and. profes-
sionals in the technical sphere who possess the large vocabulary of Kazakh language: Today it is important
to create the condition for the students of technical specialties for independent learning both the speech ora-
tory and scientific terminology for what it is necessary to follow the system of training.

Key words: technical, program, culture, combination, scientific, national, spiritual, emphatically, society,
orpho-epic.

In the groups which are studied in Russian in higher education institutions the discipline Kazakh lan-
guage according to the approved calendar plan has been thought for twenty years. Gaining of fame of Repub-
lic of Kazakhstan as an independent state, Kazakh language’s raise up to the status of state language, adop-
tion of the State program of languages development of republic of Kazakhstan require reforming of the
whole knowledge system, especially in order to form from today’s youth of our society the citizens who
know the national language, culture and for that to raise them up to level of an individual it is very signifi-
cant to know the state language.

One of the large gifts of God to the people is language. «Language is a superiority of man’s humanism,
one of his weapons» — said the great scholar A Baitursynov [1]. A man is distinguished from all creatures
by his consciousness and language. By means of language it is perceived man's mental world. It seems that
in language it is hidden the whole existence. Language is a treasure of the human being which is passed from
generation to generation, his great wealth. Each language is a world in itself. The backbone, basis of national
consciousness, foundation, and attribute of noble rank and motive power of any nation is its language. In ex-
pansion Kazakh language’s field of application and social role as the state language the development of spo-
ken language of Russian-speakingaudience, especially of the students is becoming the present-day demand.

A man reaches the goal through his mother tongue. Language is the basis of our nation. This is power
of the language: it 'is able tomake completed the never-ending, achieved the inapproachable, and to continue
the discontinued. As itiis said «Nation’s language is nation’s belief», any nation and any ethic group should
be able to henor its main value — the mother tongue. Turning the attribute of our state, independent country
— the mother language into the basis of all human being is the primary duty of each patriotic person. If any
Kazakh who knows his national dignity can understand his being a descendant of a Kazakh, nevertheless
where he studied will never forget his language. We should understand where is national education, national
dignity there it is a language.

Language in the human society serves as a means of conversation and relation. Language and society
are closely interconnected, firstly, no one society can live without the language. Without the language a na-
tion disappears. Secondly, the language can exist only where society exists. For society’s living language is
necessary.

Language is real history. It contains the best practices and wisdom of the nation which are gathered for
centuries. Despite whether large or little its senses, each nation in own language described its desired wishes
and beautiful inner world, respect to all beneficence, imprecation to all existence preventing its happiness.
Language is a history of creating it nation, its genealogy, reminiscence and sounds of its life. M.Zhumabayev
said the following phrases about that very quality of language: «The wide Kazakh steppes, now quiet
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as breathless night, then vertiginous and passionate history, in the broad prairies suddenly migrating way
of life, tranquil and quiet enduring disposition of Kazakh people — everything is describes and shown
in Kazakh language [2]. Consequently, language is very valuable phenomenon which objectively lives in the
life of human society, serves as communication tool, and is considered as a tool of thoughts. In that case lan-
guage development is very responsible and complex branch of methods of teaching mother tongue.
The cause of its complexity is that it is directly depends not only on the mother tongue which carries out du-
ties of development of baby language and on literature, but also on its speaking activity. The main subject
of research of language culture is a word, right pronunciation of word, its orthographic spelling. As a result
the thought’s clearly and distinctly, emotionally and beautifully sinking in.

Expressiveness of the word is designation of emotional state of a person during conversation, in the
other words, ability to correctly pronounce each sentence.

A. Makarenko said about that: ... «You should be able to speak that by your words everyone could feel
your will, your culture and your identity» [3].

To speak expressively and meaningfully is a regularity leading from the ancient spoken literature pat-
terns and oratorical speech. It is necessary to write a word as correct as telling it listenable, melodiously, and
impressively.

It is known that most necessary factor for the language to become language is thinking, reasoning.
Thoughts accumulated in the mind of a person are reflected by means of language,and even it is expressed
by speech any number of times it is incomprehensible if doesn’t comply with [a certain speech system.
Thought influences on language, and language influences on the words, the word generates speech.

The language is a system of verbal labels. And a label is a particle denoting reality and entity. With the
help of the language we express our thoughts. The highest comprehension and instinct which is the perfor-
mance of intelligence and that provide depiction of life is inherent only to a man, and it is a form directly
connecting with act of speech. In other words, when forming these images people use language, make con-
versation with each other with the help of language, and to describe the whole essence of a figure and ex-
press it they break language blocks. If to take into consideration the scholars who told about language and
speech, there is a special conclusion — conclusion of F::de Soussure. In his opinion, language is sound itself,
its sounding. Meaning that language is symbolization of all the sound marks. Distinguishing the language
and word, F. de Soussure precisely indicated the differences inherent to each of them. Language is social,
and speech is separate phenomenon. Language is a constant and long-term tendency, and speech is incon-
stant and changes frequently.

From there, the scholar differentiated the language and speech and said that they were closely connect-
ed with each other. T.Kordabayev defined the problems concerning language and speech in Kazakh language
and tried to show their differences: «Speech is use of language in the process of communication for the pur-
pose of expression the own thoughts. Telling that he explained that language and speech act in concordance
with each other.

Honoring the language, enriching and improvement is not only expansion of its field of usage, but also
preserving its harmony and concordance and clarifying its substantive overtone. Sometimes even an educat-
ed adult person speaking to the public inserts such the excessive words as jigamy, whatsit, what-d'ye-call-it,
whatchama-callit, sort of like, kind of like, you know etc., and speaks incoherent, ungainly, and bothers his
listener. As our elder scientists told not just ones, language culture is observance of language norms and writ-
ing correctly, not only speaking corresponding to norms of pronunciation. To exercise skills of using the set
expressions and:synonyms, to display erudition and comprehensive knowledge, to speak coherent using
phrases of emphatic speech, skill of getting across his opinion, exactly and understandably, expressing the
logical thoughts correctly, orthographically, expressively and metaphorically are referred to the language
culture. Today the language of our youth is boilerplate, too ordinary and even straightforward. They did not
master. the language flexibility of our nation, artistical device of the language, and tone of voice. The prob-
lem that in their conversational speech the proverbs and sayings, aphorism, synonymous and proverbial ex-
pressions are hardly ever met deliver us troubles. We can even hear that today there are many old people
who are not able to speak with a speech full of meat. Opposite to that it is said that in the time past the young
generation who grew up hearing the sensible and rational words from the oracular forcible speakers, listening
to them for a few hours without missing a beat and took them for a model, and in such a manner those gener-
ation satisfied their thirst for knowledge, mastered the secrets and all diversity of oratorical art and could ex-
press their thoughts by the literary language. When there were not the TV and all people were illiterate
the young generations could retell the valuable words and significant expressions and trained themselves
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to talk expressively and correctly. They could bear in mind and be able to use the proverbs and sayings, con-
ceptual poems and pieces of art. The population was like a school where they deeply learned the art
of speech. According to the old people the youth who grew up in such an environment were very responsible
for their words, reached the main content of thoughts, and tried to speak better less, but of higher quality.
About our people of that time one said «The one of each Kazakh is akyn». Unfortunately, with the passing
of the years there are lesser both the people with aganippe and those who understand poetry and can feel it.

Preaching of our ancestries is also considered to be the epidictic words which have been passed through
from generation to generation for many centuries and where performed among our nation. The preachments
and morals of the great people were said with a view to educate and bring up our generation, acquiring such
high and noble qualities as honor, compassion, kindness, respect to the elders and dignity, etc.

As it is said «Mother’s milk enlarges body height, and mother’s tongue enlarges consciousnessy, it is
known that the young generation of those days in the proper time understood the meaning of the loaded
words of the wise, all-knowing old people and their instances which they learned during whole life, and tick-
les their ears by the thoughtful, cognitive, silver-tongued eloquence, by significant narratives, eposes, emo-
tionally thrilling, teaching the young generation to the moral and aesthetic well-being. Mother’s tongue and
national education are similar notions. I can say that by the language the young generation is thought and
trained for many things.

We quote the following passages for the purpose of that the young generation.which keeps in memory
the commandments of our forefather Abai as: «A man who takes into.consideration quips of the wise men
will be wise itself»» [4], had respect to the wise words, learned and read the beautiful thoughts and edificato-
ry, «immortal» words about the splendid particular qualities of mother tongue.

Today such passionate speeches of individuals are widely spread among the people, constantly repeated
and became eloquence told by wise men. They are: «A gentle answer turns away anger, but a harsh word
stirs up wrath», «A word spoken is past recalling», «All doors. is past courtesy», «Fair words break no
bones», «First think, then speak», «Many words hurt more than swords», «A gentle response diverts anger,
but a harsh statement incites fury», «Handle them carefully, for words have more power than atom bombsy,
«To speak and to speak well are two things. A fool may:talk; but a wise man speaks», «Language has three
important uses — it expresses thought, conceals thought, and takes the place of thought», «After all is said
and done, more is said than done», The words we say will teach if we practice what we preach», When you
are arguing with a fool, make sure he isn't doing the same thing», «Words are a pretext. It is the inner bond
that draws one person to another, not words», «But if thought corrupts language, language can also corrupt
thought», «The limits of my language means the limits of my world», «The words. Why did they have
to exist? Without them, there wouldn't be any of this», and the others. In such a way our ancestries influ-
enced on upbringing and educating the young generation to humanity and beneficence. What is more power-
ful than word? In order to express the own opinion exactly and precisely there are very important keeping
the ethic norms, good manners, courtesy, simple-heartedness along with correctly choosing the expressions
and clues in finding the solutions, and talking with coherent speech at the ordinary communication with
the people. By means of power of the word our people taught and educated the young generation the correct
life. Culture is ability ‘of the people to think and analyze themselves and the others all around. It is very cul-
ture which turns‘us into the persons who take responsibilities for benevolent, reasonable and moral obliga-
tions. Culture is a total of man’s moral and material consciousness and features by which his sense qualities
are clearly-defined. Any culture is storage of our peculiar, unique, unmatched value, because each people is
recognized and perceived by his tradition and moral constitution. Culture is the main belief and the basic heart
of our nationality.

The people who cannot appreciate its language, belief, arts, in other words its national values can lose
his dignity and merit. Undoubtedly, a man who lives for his land, his people and his own nation can under-
stand these words.

Our President N.A. Nazarbayev splendidly said the following phrase: «Intellectual wealth and culture
are the main values of society». Now it is better to tell in full about the culture: in order to answer the ques-
tion «What is culture?» I think it would be reasonable to dwell on the etymology, that is to say, on the history
of emergence of this word meaning the complex notion. To Kazakh language this term (Madeniyet) came
from Arabian word «Madaniat» — «city». It is connected with the notion which was formed at the time
of Muslim culture prosperity.

In the ancient time the notion «culture» meant «to cultivate the land». Later, more precisely in the pro-
ceedings of Cicero (45 B.C.) meaning of this word became more profound and stood for «Soul perfection».
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In the course of time in the European languages the word «Culture» began gaining the meanings as «to edu-
cate», «to develop», «ability», «to respect». In the all fields of culture it should be observed the national
identity. Especially to preserve the language culture, to know the mother’s tongue very well is civil duty
of everybody, backbone of service to society. On the pages of the press the different issues are brought up
concerning the modern cultural and moral conditions of our people, development of traditions and mother’s
tongue. One of such problems is enrichment of the language which is the backbone of the people’s cultural
life, their value, and it is indisputable that only in case they open-up their inner possibility in order to still
more enrich, update and improve the language our culture will prosper. «Language culture is correctly using
the words when speaking to adjust, harmonize them and express correctly, to observe the rules of orthogra-
phy and punctuation, to write orthographically correct, to appropriate apply all beauty of elocutionists and
the other such proceduresy.

«Language culture, if to say by scientific language, is abiding the lexical, grammatical; orthographical,
orthoepic, stylistic norms, improvement of that law without any breach» — said the corresponding member
of NAS RK, Professor Syzdykova R.

Language culture is the degree of development and improvement of language norm, language methods.
Language culture denotes «culture of word», reasonably using the word.

Speaking along with fulfillment of communicative function discloses the spiritual wealth of the man’s
inner world, discovers the inward man. The word displays your views, standard of culture, knowledge, and
judgment.

For this reason to the speech culture there always has been paid particular-attention. Speech culture is
also referred to the art of word.

A silver-tongued person speaks in a civilized manner and skillfully.

The science language culture can also be divided into oral speech culture and writing culture — using
the words.

The culture of oral speech is closely connected with eloquent speech and the speech at which orthoepic
norms are observed. Speech norms do not depend on orthography. And the words are not always read how
they are written. Because Kazakh language in its natureris sonorous and melodic language. To talk meaning-
fully and expressively is one of the laws of verbal literature’s treasures. When communicating both observing
peculiar laws of language and knowing elocution.techniques, also having rich vocabulary is very important.

And if your speech is just boilerplate it will be like in case which the great akyn Abai said: «The beauti-
ful reflections in your heart tarnish at expressing».

You should not constantly repeat-a word, but try to use equivalents and synonyms, and your thought
will become understandable and impressive. We should take for a model eloquence of the pundit men and
great scholars who spoke beautifully using the simple phrases. The intellectuals read, heard, and they know
that M. Auezov in his speech and written works offered the masterful pattern of using the proverbs and say-
ings, phraseological combinations and popular expressions which are considered to be the people’s wisdom
[5]. He used the epitomes, the best'samples of mythological products, of the great writers of his time, of peo-
ples’ speech, of the best pieces‘of the world literature and tried to express his own reflections beautifully and
impressively, for this'reason he is considered as a master of eloquence. And what is more we can say the
same about the works of Gabit Musyrepov, Gabiden Mustafin. When improving speech culture it is im-
portant to use the dictionaries, normative directories, reference books, orthoepic dictionaries. And dictionar-
ies of synonyms, phraseologies, homonyms, and grammatical definition dictionaries. At the time of commu-
nication people understand and communicate with each other not only by the words, but also using body lan-
guage, which include their face, eyebrow, hands and some other facial gestures. In addition, a speaker speaks
changing his vocal rhythm. Because of these reasons at conversational speech there are often met finishing
the speech without ending of the sentence, replacing the members of sentence, speaking without choosing
expressing and so forth. In the lexicon of conversational speech there is a peculiar equivalent of synonymous
words.

Ability to talk is ability to think. In that case, to think correctly should offer an opportunity to write cor-
rectly.
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I".M.O6iakacos, O.K.)Kakan

7Korapbl TEXHUKAJIBIK OKY OPHBIHJA KACTAPAbIH
coiljiey MIJleHHeTIH KaJIbINTACThIPY

Makanaza Ka3ak TiTiH OKBITY KSHE JKOFapbl TEXHHKAJIBIK OKY OPBIHAAPBIHAA OpBIC TiMiHAE OINM aaaThlH
CTYIEHTTEPAIH PUTOPUKACHIH JIAMBITY OJICTEPIH XKAKCAPTy JKOJLAAPbl KapacThIPbULIbL. ©O3apa KaTbIHAcTap
Kypajbl PeTiHAe MEMIICKETTIK TUIAI )KOHE OHBIH OJICYMETTIK JKaKTapblH, ilIKi Ma3MYHBIH MCHEEPI€H COH,
KOMMYHHKATHBTI-JaMbIFaH TUIIIK TYJIFaHbl KalblITacThIpy Kepek. Conmaii-aK MaMaH/IbIK OOMBIHIIA KOCiOHU-
TEXHHUKAJIBIK TEPMHHOJIOTHSHBI CHII3il, TeXHUKAIBIK YHBIMAApAa MEMIICKETTIK TiNIe ic SKYpPrisy CamachlH
JKOFapbUIaTy GapbIChIH KaKCapTaThIH MOTiHAEpHAl NaiifanaHyqarbl KaXETTUTK Typaibl MOceNie 3epTTeli.
BepilireH TEXHHMKaJBIK MOTiHIEP JXOFapbl OKY OpPBIHAAPBIHBIH CTYICHTTEPiHE FHUILIMHU-KACION ceilneyai
IaMbITyFa Herismeneni. bacTbl MakcaThl Ka3ak TiTiHIH CO3/iK KOPBIHBIH KEH KoJeMi 0ap TeXHHKAJIBIK
canazarbl OUTIKTI MaMaHIap MEH KACINKOMIap CaHbIH YIFAUTy O0JIbI TaObutaasl, BYriHT KYHI TEXHUKAJIBIK
MaMaHJIbIKTap CTYAEHTTEpiHE Coiliey PUTOPUKACHIH Ja, FhIIBIMU TEPMUHOJIOTHSHBI 1a 63 OeTiMeH 3epuerey
YLIIH Xaraail TyabIpy MaHbI3/Ibl, OJ1 YILIIH OKBITY KYHEJIrIH KoJIIaHy KaxkKeT.

I''M.Aounkacos, A.K.)XKakan

dopmupoBaHHe KYJIbTYPbI peUH MOJI0IeKH
B BbICIIIEM TeXHUYECKOM Y4eOHOM 3aBeJeHUuMn

B craree ucciaenoBaHO COBEPIIEHCTBOBAHHE METOJOB HPENOJABAHUSA Ka3aXCKOIO s3bIKA U pa3sBUTUSL
PUTOPUKH CTYAEHTOB, OOYYalOMIMXCS B BBICHIMX TEXHHYECKHX YUeOHBIX 3aBEACHHAX HA PYCCKOM S3bIKE.
C OCBOGHHEM TOCYJapCTBEHHOTO fA3bIKAa KaK CPEACTBAa B3aMMOOTHONIEHHH M €ro COIMANbHBIX CTOPOH,
BHYTPEHHETO COJEpKaHMS, OTMEUEHO B CTaThe, (GOPMHUPYETCS KOMMYHHKAaTHBHO-Pa3BUTas S3bIKOBas
JUYHOCTb. ABTOpPaMH PAaCCMOTPEH  BOIPOC O HEOOXOAMMOCTH HCIOJIB30BAHMS TEKCTOB, YITyYIIAIOMIMX
IIpolecC MOBBILICHUA KaueCTBa BEIEHMs ACIOINPOMU3BOACTBA HA IOCYJAPCTBEHHOM fA3bIKE B TEXHUYECKHX
OpraHM3alyUsIX, a TaKKe BHEAPEHUS NPO(HECCHOHANPHO-TEXHUYECKOH TEPMHUHOJOTUH IO CHEIHATbHOCTH.
IoguepkHyTO, YTO MAHHBIE TEXHHYECKHE TEKCTHI CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HAYYHO-NIPO(ECCHOHATBHON
peun 'y CTYIeHTOB B BblcIIMX y4eOHBIX 3aBeneHMsX. C  IeIbpl0  yBEIWYEHHS KOJHYECTBA
KBaJM(HUIMPOBAHHBIX CHELMANMCTOB U NMPO(ECCHOHANOB B TEXHHYECKOH cdepe, 00naNalomuX MIHPOKUM
00BEMOM CIIOBAPHOTO 3araca Ka3axCKOro s3bIKa, aBTOPHI JIENAIOT BBIBOJ, UTO HA CETOAHSIIHUN AE€Hb BaXKHO
CO371aTh YCIOBUS CTYJCHTaM TEXHUYECKHX CIEUATbHOCTEH JUI CAMOCTOSITENIBHOTO U3YUEHUs KaK PUTOPUKI
peud, Tak ¥ HayIHOH TEPMUHOJIOTHU.
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